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IT - GUIDA RAPIDA

EN - QUICK GUIDE

FR - GUIDE RAPIDE

ES - GUÍA RÁPIDA

DE - KURZANLEITUNG

PL - INSTRUKCJA SKRÓCONA

NL - SNELSTARTGIDS

RU - КРАТКОЕ РУКОВОДСТВО

Garage door opener
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IT - Dichiarazione di Conformità UE (N. 258/TN) e dichiarazione di incorporazione di “quasi-macchina” / EN - EU Declaration of Conformity (No. 258/TN) and declaration of incorporation of “partly completed machinery”
Nota: Note: The contents of this declaration correspond to declarations in the 

Numero dichiarazione: 258/TN  6 -  IT - Nome produttore: Indirizzo: Persona autorizzata a costituire la documentazione tecnica: Tipo di prodotto: Motoriduttore elettromeccanico con centrale incorporata - Modello/Tipo: Accessori: Fare riferimento 
258/TN 6 -  EN - Name of manufacturer:  - Address: Person authorised to draw up the technical documentation:  - Type of product:  - Model/Type: - Accessories: 
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DEFAULT LEVEL 1
IT EN FR ES DE PL NL RU

L1 Chiusura Automatica Automatic closure Fermeture automatique Cierre automático Automatische Schließung Zamknij automatycznie Automatisch sluiten Автоматическое закрывание
OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF ВЫКЛ

L2 Richiudi Dopo Foto Re-close After Photo Refermeture après photocellule Cerrar después de Fotocélula Zulauf nach Photozelle Zamknij po Fotokomórce Terugloop na Foto Закрыть после фотоэлемента
OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF ВЫКЛ

L3 Chiude Sempre Always Close Ferme toujours Cerrar Siempre Schließt immer Zamknij zawsze Sluit altijd Всегда закрывать
OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF ВЫКЛ

L4 Stand-By Stand-By Attente Stand-By Standby Stand-By Stand-By Режим ожидания
OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF ВЫКЛ

L5 Inversione lunga Long inversion Inversion longue Inversión larga Lange Reversierung Lange terugloop Длинный реверс
OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF ВЫКЛ

L6 Prelampeggio Préclignotement Destello previo Vorwarnen Voorwaarschuwing Предварительное мигание
OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF ВЫКЛ

L7 Sensibilità Sensitivity Sensibilité Sensibilidad Gevoeligheid Чувствительность
OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF ВЫКЛ

L8 2 motori 2 motors 2 moteurs 2 motores 2 Antriebe 2 silniki 2 motoren 2 двигателя
OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF ВЫКЛ

DEFAULT LEVEL 2
IT EN FR ES DE PL NL RU

L1 Tempo Pausa Pause Time Temps de pause Tiempo de pausa Pausezeit Czas Pauzy Pauzeduur Усилие двигателя
40s 40s 40s 40s 40S 40s 40s 40с

L2 Funzione Sbs Sbs function Fonction Sbs Función Sbs Funktion Sbs Schrittbetrieb Funkcja Sbs Krok po Kroku Functie Sbs Функция SbS («Пошаговый режим»)
Open - Stop - Close - Open Open - Stop - Close - Open Öffnet-Stopp-Schließt-Öffnet Open - Stop - Sluit - Open Открыть-Стоп-Закрыть-Открыть

L3 Velocità Motore Motor speed Vitesse moteur Velocidad del motor Motorgeschwindigkeit Snelheid motor Скорость двигателя
Скорость 4 (72%)

L4 Uscita FLASH FLASH Output Sortie FLASH Salida FLASH Ausgang FLASH Uitgang FLASH Выход FLASH
Luz intermitente Knipperlicht Мигающее устройство

L5 Forza motore in apertura Motor force on opening Force moteur en ouverture Fuerza del motor en la apertura Motorkraft in Öffnung Kracht motor bij opening Усилие двигателя при открывании
Forza 5 Force 5 Force 5 Fuerza 5 Kraft 5 Sila 5 Kracht 5 Усилие 5

L6 Forza motore in chiusura Motor force on closure Force moteur en fermeture Fuerza del motor en el cierre Motorkraft in Schließung Kracht motor bij sluiting Усилие двигателя при закрывании
Forza 4 Force 4 Force 4 Fuerza 4 Kraft 4 Sila 4 Kracht 4 Усилие 4

L7 Avviso di manutenzione Avis de maintenance Aviso de mantenimiento Wartungsanzeige Przypomnienie o konserwacji Onderhoudswaarschuwing Уведомление о необходимости техобслуживания
Automatico Automatic Automatique Automático Automatisch Automatisch Автоматическое

L8 Elenco anomalie Fault log list Liste des anomalies Listado de desperfectos Liste der Störungen Historia anomalii Lijst anomalieën Перечень неисправностей
последний результат маневра

• IT - Impianto tipico • EN • FR  • ES - Instalación típica • DE
• PL • NL • RU - Типичная установка
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• IT • EN
• FR • ES

• DE
• PL
• NL • RU - 

Используемые кабели (не входит в поставку)

A max

B 20 m max

C 20 m max

D 20 m max

E 20 m max

F 20 m max 

• IT -
• EN

• FR

• ES
• DE

• PL
• NL

• RU - Если в системе предусмотрено использование 2 двигателей, активируйте L8 (L8 = ВКЛ). ВНИМАНИЕ! Не активируйте режим работы 
с 2 двигателями в случае, когда в системе установлен только один двигатель; в противном случае работа системы автоматики будет неверной, и 
возникнет опасность выхода двигателя из строя.
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• IT - Installazione meccanica • EN - Installation • FR - Pose • ES - Instalación • DE - Installieren • PL • NL - Installeren • RU - Установка

A



Complete manual: www.niceforyou.com                  SERIAL NUMBER: .....................................................................................     DATE: .............................
• IT • EN • FR • ES • DE • PL • NL • RU - Передается конечному пользователю

AVVERTENZE GENERALI / GENERAL WARNINGS / INSTRUCTIONS GÉNÉRALES / ADVERTENCIAS GENERALES /
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ОБЩЕГО ХАРАКТЕРА

IT

Questo manuale è una sintesi delle fasi d’installazione e della messa in fun-
zione con i valori di default: -

www.
niceforyou.com

IT
Pericolo da emissione ottica! Guardare la luce a LED da vicino e per un 
periodo prolungato può abbagliare la vista. Può ridurre temporaneamente 
le facoltà visive e causare incidenti. Non guardare direttamente i LED.

EN

This manual is a summary of the installation and commissioning instruc-
tions, using the default values: -

www.nicefo-
ryou.com

EN

Danger due to optical radiation! Looking into an LED at short range for 
an extended period may cause optical glare. This may temporarily reduce 
vision. This may cause serious or fatal accidents. Do not look directly into 
a LED.

FR

Ce manuel est un résumé des phases d’installation et de mise en service 
-

site Internet www.niceforyou.com

FR éblouir. La faculté visuelle peut être emporairement réduite et cela peut 
provoquer des accidents. Ne pas regarder directement les LED.

ES

Este manual es una síntesis de las fases de instalación y de la puesta en 
funcionamiento con los valores predeterminados: el manual de instrucciones 

www.niceforyou.com

ES
durante un lapso prolongado puede enceguecer. Pueden reducirse 
temporalmente las facultades visuales y pueden ocurrir accidentes. No 
mirar directamente a los LED.

DE

Diese Anleitung gibt einen Überblick über die Einrichtungs- und Inbetrieb-
nahmephasen mit den Standardeinstellungen: 

www.niceforyou.com heruntergeladen werden

DE

Gefahr durch Lichtstrahl! Der Blickkontakt mit LED-Leuchten aus direkter 
Nähe und über längere Zeit kann das Sehvermögen beeinträchtigen. Das 
Sehvermögen kann vorübergehend eingeschränkt sein - dadurch besteht 
Unfallgefahr. Einen direkten Blickkontakt mit LED-Leuchten vermeiden.

PL

Niniejsza instrukcja jest streszczeniem etapów instalacji i uruchomienia z 
-

www.niceforyou.com

PL

NL

Deze handleiding is een samenvatting van de stadia van installatie en in-

-
www.niceforyou.com

NL

RU

Данное руководство являет собой синтез фаз монтажа и пуска в ра-
боту согласно стандартно заданным значениям: полное руководство с 
инструкциями (монтаж, подключения, программирование параметров, ди-
агностика и пр.) может быть загружена с веб-сайта www.niceforyou.com 

RU

Опасность оптического излучения! Смотреть на свет СИДа с близкого 
расстояния в течение долгого времени опасно для зрения. Может 
временно сократить возможность видеть и привести к авариям. Не 
смотрите прямо на СИД. 

4.

          

1 3 2

NONO NO

FLASH

1.
6A

 T

Fl
as

h

Flash Stop

Bl
ue

bu
s

Bluebus

Sb
S

SbS

Cl
os

e

Op
en

CloseOpen

L1
L2

L3
L4

L5
L6

L7
L8

Ae
ria

l

TX

1 2

RX

1 2

2

RX

1 2

TX

1 2 NC
8k2
OSE

NO

St
op

KEYSLED

FUSE

1

2

IT EN FR ES

KEYS
TASTI DI PROGRAMMAZIONE E 
COMANDO

PROGRAMMING AND CONTROL 
KEYS

TOUCHES DE PROGRAMMATION 
ET COMMANDE

TECLAS DE PROGRAMACIÓN Y 
MANDO

LED LED FUNZIONI FUNCTION LEDS LED DE FONCTIONS LED FUNCIONES

FUSE FUSE

FLASH LAMPEGGIANTE FLASHING LIGHT CLIGNOTANT INTERMITENTE

TX-RX

NO-NC-
8k2-OSE

AERIAL ANTENNA ANTENNA ANTENNE ANTENA

DE PL NL RU

KEYS
-

STASTEN
-

NINGSTOETSEN
КЛАВИШИ ПРОГРАММИРОВАНИЯ
И УПРАВЛЕНИЯ

LED FUNKTIONSANZEIGE-LED DIODY LED FUNKCJI FUNCTIELEDS СВЕТОДИОДЫ ФУНКЦИЙ

FUSE SICHERUNG ZEKERING ПЛАВКИЙ ПРЕДОХРАНИТЕЛЬ

FLASH KNIPPERLICHT ПРОБЛЕСКОВАЯ ЛАМПА

TX-RX ФОТОЭЛЕМЕНТЫ BLUEBUS

NO-NC-
8k2-OSE

EINGANG SCHALTLEISTE
-

INGANG CONTACTLIJST
ВХОД СИГНАЛА 
ЧУВСТВИТЕЛЬНОЙ КРОМКИ

AERIAL ANTENNE ANTENA ANTENNE АНТЕННА

Кнопка “ОТКРЫТЬ”

Кнопка “STOP/SET”

Кнопка “ЗАКРЫТЬ”
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IT

EN

FR

ES

DE

PL

NL

RU проверить: электрические подключения, юстировку фотоэлементов и плавкие предохранители.

• IT • EN • FR • ES • DE • PL • NL • RU - условные обозначения
• IT - led acceso • EN - led on • FR ES - led 
encendido • DE - Dauerleuchten der LED • PL - dioda led 
zapalona • NL RU - индикатор горит

• IT - led spento • EN - led off • FR ES - led 
DE - led Aus • PL NL - 

Led is uit • RU - СИД выключен

• IT EN FR
de la led • ES - led intermitente • DE
PL NL RU - мигание 
светодиода 

• IT EN
• FR ES - parpadeo 

DE
• PL NL
zeer snel • RU - очень частое мигание индикатора

• IT - massima apertura • EN
• FR • ES - cota de apertu-

• DE • PL
otwarcia • NL • RU - максимальное 
открытие

• IT - massima chiusura • EN • FR - 
• ES • DE

• PL • NL -
• RU - максимальное закрытие

• IT - mantenere premuto il tasto • EN - press and hold the 
• FR • ES - mantener 

pulsada la tecla • DE • PL - pr-
• NL -

rende • RU - нажмите и удерживайте нажатой кнопку

• IT - rilasciare il tasto • EN • FR - relâcher 
la touche • ES - soltar la tecla • DE - die Taste loslas-
sen • PL  NL - laat de toets • RU - 
отпустите кнопку

• IT - mantenere premuti i tasti • EN
pressed • FR • ES - 
mantener pulsadas las teclas • DE
halten • PL • NL - De to-

• RU - Нажмите одновременно 
и удерживайте кнопки

• IT - rilasciare i tasti • EN • FR - 
relâcher les touches • ES - soltar las teclas  • DE - die 
Tasten loslassen • PL  NL - laat de 
toetsen • RU - отпустить кнопки

• IT - premere e rilasciare il tasto • EN - press and release 
• FR - enfoncer et relâcher la touche • ES - pulsar 

• DE • PL 
• NL

weer loslaten • RU - нажать и отпустить кнопку

• IT - premere e rilasciare i tasti • EN - press and release
• FR - enfoncer et relâcher les touches • 

ES • DE
und loslassen • PL • NL - 

• RU - нажать и 
отпустить кнопки

• IT • EN -
tion phase • FR • ES 

• DE -
• PL • NL 

• RU - этап опроса 
устройств

• IT - fase acquisizione quote • EN - positions acquisition 
phase • FR • ES - fase 
de adquisición de lss distancias • DE -
phase • PL • NL - Fase aanle-
ren afstanden • RU - этап получения квоты

• IT - attendere • EN - wait • FR - attendre • ES - esperar  
• DE • PL  NL - wachten • RU - 
ожидайте

• IT • EN • FR • ES 
• DE • PL  NL - 

• RU - осмотреть

ON
• IT - dare alimentazione elettrica di rete • EN
mains power • FR

• ES • 
DE • PL -

 NL • RU - 
включить питание

OFF
• IT • EN - shut off 
mains power • FR -
eau • ES • 
DE • PL

 NL • RU - 
отключите сетевое электропитание

• IT - corretto • EN - correct • FR - correct • ES - correcto  
• DE • PL  NL - correct • RU - 
правильно

• IT - non corretto • EN - incorrect • FR - incorrect • ES 
- no correcto  • DE • PL  
NL - niet correct • RU - неправильно

• IT • EN • FR -
rouiller • ES • DE

• PL • NL en 
• RU - Разблокируйте и заблокируйте мотор-редуктор (ручной маневр) 

 
                  

UP/STOP

DOWN/STOP

 

• IT • EN
• FR

• ES • DE
• PL

• NL
• RU -Надежно прикрепите на ворота табличку «Блокировка и разблокировка мотор-редуктора» (ручной маневр)

• IT • EN
• FR • ES

• DE
• PL • NL

• RU - Надежно прикрепите на ворота табличку «Внимание! Опасность раздавливания»

Led

6. • IT EN FR ES - fase de adquisición de 

DE PL NL RU - этап 
опроса устройств

01. 02. 03. 04. 05.
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7. • IT - Acquisizione delle quote di apertura e chiusura del portone • EN FR - Reconnaissance 

ES DE

PL NL

RU - Считывание положений открытия и закрытия ворот

01. 02. 03.
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